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СОБРАНИЕ НА РЕПУБЛИКА СЕВЕРНА МАКЕДОНИЈА

Врз основа на членот 75 ставови 1 и 2 од Уставот на Република Северна Македонија, 
претседателот на Република Северна Македонија и претседателот на Собранието на 
Република Северна Македонија издаваат

УКАЗ ЗА ПРОГЛАСУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И 
ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА ОРГАНИЗАЦИЈА  И  РАБОТА НА ОРГАНИТЕ 

НА ДРЖАВНАТА УПРАВА

Се прогласува Законот за изменување и дополнување на Законот за организација и 
работа на органите на државната управа,

што Собранието на Република Северна Македонија го донесе на седницата одржана на 
8 јуни 2024 година.

 
Бр. 08-2906/1 Претседател 

8 јуни 2024 година на  Република Северна Македонија
Скопје Гордана Сиљановска-Давкова, с.р.

Претседател на Собранието
на Република Северна Македонија,

Afrim Gashi, s.r/ d.v.

ЗАКОН ЗА ИЗМЕНУВАЊЕ И ДОПОЛНУВАЊЕ НА ЗАКОНОТ ЗА 
ОРГАНИЗАЦИЈА И РАБОТА НА ОРГАНИТЕ НА ДРЖАВНАТА УПРАВА

Член 1
Во Законот за организација и работа на органите на државната управа („Службен 

весник на Република Македонија“ број 58/2000, 44/2002, 82/2008, 167/10 и 51/11 и 
„Службен весник на Република Северна Македонија“ број 96/19, 110/19 и 154/19), во член 
5 ставот (3) се менува и гласи: 

„Другите органи на државната управа можат да се основаат како самостојни органи на 
државната управа или органи во состав на министерствата.“.

По ставот (3) се додава нов став (4), кој гласи:
„(4) Самостојните органи на државната управа можат да се основаат само доколку 

управните ресори за кои се основаат не се во надлежност на ниту едно министерство и е 
потребна нивна целосна независност од министерствата и директна одговорност пред 
Владата.“.

Ставот (4) станува став (5).
Во ставот (5) кој станува став (6) зборовите: „(институт и завод)“ се бришат.
Ставот (6) станува став (7).

Член 2
Во членот 6 зборовите: „и на соодветното министерство“ се бришат.
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Член 3
По членот 7 се додава нов член 7-а, кој гласи:

„Член 7-а
(1) Законот со кој се предлага основање на друг орган на државната управа или управна 

организација, задолжително содржи и проценка на влијанието на регулативата за 
основање на нов орган на државната управа или управна организација. 

(2) Текстот на  законот со кој се предлага основање на друг орган на државната управа, 
односно управна организација, а кој го предлага Владата, се утврдува по претходно 
добиено позитивно мислење на проценката на влијанието на регулативата за основање на 
нов орган на државната управа или управна организација од ставот (1) на овој член од 
министерот кој раководи со министерството надлежно за вршење на работите од областа 
на државната управа и министерот кој раководи со министерството надлежно за вршење 
на работите од областа на финансиите. 

 (3) Текстот на  законот со кој се предлага спојување или укинување на друг орган на 
државната управа или управна организација, Владата го утврдува по претходно добиено 
позитивно мислење од министерот кој раководи со министерството надлежно за вршење 
на работите од областа на државната управа.

 (4) Формата и содржината на образецот за проценка на влијанието на регулативата за 
основање на нов орган на државната управа или управна организација се уредуваат со 
одлука која, на предлог на министерот кој раководи со министерството надлежно за 
вршење на работите од областа на државна управа, ја донесува Владата.“.

 
Член 4

Членот 11 се менува и гласи:
„За вршење на функциите на државната управа се основаат следниве министерства:
1. Министерство за одбрана;
2. Министерство за внатрешни работи;
3. Министерство за правда;
4. Министерство за односи меѓу заедниците;
5. Министерство за надворешни работи и надворешна трговија;
6. Министерство за европски прашања;
7. Министерство за финансии;
8. Министерство за економија и труд;
9. Министерство за енергетика, рударство и минерални суровини;
10. Министерство за земјоделство, шумарство и водостопанство;
11. Министерство за здравство;
12. Министерство за образование и наука;
13. Министерство за социјална политика, демографија и млади;
14. Министерство за локална самоуправа;
15. Министерство за култура и туризам;
16. Министерство за дигитална трансформација;
17. Министерство за јавна администрација; 
18. Министерство за транспорт;
19. Министерство за животна средина и просторно планирање и
20. Министерство за спорт.“. 

Член 5
Во член 12 став (1) алинејата 2 се брише.
Во став (2) алинејата 2 се брише. 
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Член 6
Во член 17 став (2) во алинејата 2 зборовите: „судски вештачења“ се заменуваат со 

зборот „процена.“.
Во ставот (3) зборовите: „судски вештачења“ се заменуваат со зборот „процена.“.

Член 7
Во член 17-а став (1) во воведната реченица зборовите: „политички систем и“ се 

бришат.
Алинејата 1 се брише.
Во алинејата 7 која станува алинеја 6 по зборот „културниот“ запирката се заменува со 

сврзникот „и“, а зборовите: „и верскиот“ се бришат.
Во алинејата 8 која станува алинеја 7 зборовите: „политичкиот живот и“ се бришат. 
Во алинејата 9 која станува алинеја 8 зборовите: „политичкиот живот и“ се бришат. 
Алинеите 10, 11, 13 и 15 кои стануваат алинеи 9, 10, 12 и 14 се бришат. 
Во алинејата 18 која станува алинеја 13 запирката на крајот од реченицата се заменува 

со сврзникот „и“. 
Алинејата 19 која станува алинеја 14 се брише.
Во ставот (2) во воведната реченица зборовите: „политички систем и“ се бришат.  

Член 8
Во  членот 18 во воведната реченица по зборовите: „надворешни работи“ се додаваат 

зборовите: „и надворешна трговија“.
Во алинејата 11 сврзникот „и“ на крајот од реченицата се заменува со точка и запирка и 

се додаваат седум нови алинеи, кои гласат: 
- следењето на меѓународните стопански движења, како и нивното влијание врз 

економските односи во Републиката;
- надворешнотрговското работење;
- подобрување на економските односи со странство; 
- предлагање и спроведување мерки од областа на економските односи со странство, 

следење на меѓународните економски односи и мултилатералната, регионалната и 
билатералната соработка со други земји и организации и нивниот развој; 

- креирање, спроведување, предлагање и подобрување на режимот на надворешната 
трговска политика, вклучувајќи мерки за заштита во надворешната трговија;

-  усогласување на прописите на надворешнотрговската размена со прописите на 
Европската Унија и Светската трговска организација и на други мултилатерални 
институции и организации и нивно спроведување; 

- склучување и следење на спроведувањето на меѓународните трговски договори и 
договори и“.

Член 9
По членот 18 се додава нов член 18-а, кој гласи:

„Член 18-а
„(1) Министерството за европски прашања ги врши работите што се однесуваат на:
- обезбедување на координација и усогласување на работата на органите на државната 

управа и другите органи и институции за подготвување на Републиката за членство во 
Европската Унија, вклучително и за преговори за членство во Европската Унија;

- обезбедување на координација на активностите за спроведување на Спогодбата за 
стабилизација и асоцијација склучена меѓу Републиката и Европските заедници и нивните 
земји членки и другите договори склучени меѓу Републиката и Европската Унија, како и 
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на работните тела формирани во рамките на склучената спогодба и другите договори со 
Европската Унија; 

- обезбедување на координација на процесот на подготвување на македонската верзија 
на правото на Европската Унија (acquis communautaire); 

- обезбедување на координација заради усогласување на работата на претставниците на 
Републиката во институциите и телата на Европската Унија; 

- обезбедување на координација заради усогласување на работата на Републиката како 
држава членка на Европската Унија; 

- обезбедување на координација на странската помош од Европската Унија и нејзините 
земји членки и другата странска помош поврзана за реформите комплементарни на 
процесот на интегрирање на Републиката во Европската Унија; 

- информирање на јавноста за активностите поврзани со процесот на европска 
интеграција и европските прашања; 

- како и други работи поврзани со Европската Унија кои ќе ги определи Владата и
-  врши други работи утврдени со закон.“.

Член 10
Во член 19 став (2) алинејата 3 се брише. 
Алинејата 5 се менува и гласи:
„- Управа за финансиско разузнавање;“.
Во алинејата 7 сврзникот „и“ на крајот од реченицата се заменува со точка.
Алинејата 8 се брише.
Во ставот (3) по зборот „приходи“ запирката се заменува со сврзникот „и“, а зборовите: 

„и Бирото за стоковни резерви“ се бришат.

Член 11
Во член 20 став (1) во воведната реченица по зборот „економија“ се додаваат 

зборовите: „и труд“.
Во алинејата 2 зборот „туризмот,“ се брише.
Алинеите 9, 10, 11 и 12 се менуваат и гласат: 
„- работните односи, вработувањето и вработеноста; 
- заштитата на работниците при работењето;
- материјалното обезбедување на привремено невработените;
- платите и животниот стандард;“.
Ставот (2) се менува и гласи:
„Во состав на Министерството за економија и труд е: 
- Управата за наменско производство.“.
Ставот (3) се брише.

Член 12
По членот 20 се додава нов член 20-а, кој гласи:

„Член 20-а
(1) Министерството за енергетика, рударство и минерални суровини ги врши работите 

што се однесуваат на:
- енергетиката, енергетската политика и планирањето на развојот во областа на 

електрична енергија, природен гас, нафта и деривати на нафта, топлотна енергија и 
термални води, како и други видови енергија и нивна експлоатација;

- снабдувањето со енергија; 
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- спроведувањето на постапки за селекција и именување на органите на раководење, 
управување и надзор во правните лица од областа на енергетиката во целосна или 
доминантна државна сопственост; 

- стратегијата и политиката за енергетска безбедност;
- рационалната употреба на енергијата и енергетска ефикасност, обновливи извори на 

енергија;
- координацијата на работата и реализација на енергетските инвестиции;
- рударството, стратегија и политика за развој на рударството; 
- експлоатацијата на минерални суровини и геолошки ресурси;
- геолошките истражувања и истражувања поврзани со експлоатација на минерални 

суровини; 
- изработката на програма за истражувачки работи од областа на основните геолошки 

истражувања поврзани со одржливото користење на ресурсите;
- надзорот од негова надлежност и
- врши други работи утврдени со закон.
(2) Во состав на Министерството за енергетика, рударство и минерални суровини е 

Бирото за метрологија.
(3) Бирото за метрологија има својство на правно лице.“. 

Член 13
Во член 21 став (2) во алинејата 3 зборот „семенски“ се заменува со зборот „саден“.
Алинејата 4 се менува и гласи:
„- Фитосанитарна управа.“. 
Алинеите 5 и 6 се бришат. 

Член 14
Во член 22 ставот (2) се брише. 

Член 15
Во член 23 во став (1) алинеите 6 и 7 се бришат.
Во став (2) во алинејата 1 точката и запирката на крајот од реченицата се заменуваат со 

сврзникот „и“.
Во став (2) во алинејата 2 сврзникот „и“ на крајот од реченицата се заменува со точка. 
Алинејата 3 се брише. 

Член 16
Во член 24 став (1) во воведната реченица зборовите: „труд и социјална политика“ се 

заменуваат со зборовите: „социјална политика, демографија и млади“.
Алинеите 1, 3, 4 и 5 се бришат.
По алинејата 15 која станува алинеја 11  се додаваат осум нови алинеи, кои гласат: 
„ -  планирање на семејството;
- семејството и децата; 
- подготовката и развојот на демографската политика и политиката поврзана со 

миграциите;  
- подготовката и развојот на политиката за млади; 
- грижата за психофизичкиот развој на младите и нивната заштита;
- поттикнувањето и помагањето на формите на младинско организирањe; 
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- преземањето активности за создавање услови за задржување во Републиката на 
способните и талентирани млади, како и создавањето услови за стимулирање на нивното 
враќање;

- поттикнување на вработливоста на младите;“. 
 Ставот (2) се менува и гласи: 
„(2) Во состав на Министерството за социјална политика, демографија и млади е 

Управата за прашања на борците и воените инвалиди.“.

Член 17
Во член 25 ставот (2) се менува и гласи: 
„Во состав на Министерството за локална самоуправа е Бирото за регионален развој.“.
Во ставот (3) зборовите: „стопански недоволно развиените подрачја“ се заменуваат со 

зборовите: „регионален развој“.

Член 18
Во член 26 во воведната реченица зборовите: „Министерството за култура“ се 

заменуваат со зборовите: „Министерството за култура и туризам“.
По алинејата 1 се додава нова алинеја, која гласи: 
„- примената, заштитата, унапредувањето и збогатувањето на македонскиот јазик и 

неговото кирилско писмо;“.
По алинејата 6 која станува алинеја 7 се додаваат шест нови алинеи, кои гласат: 
„- интегралното планирање на развојот на туризмот и комплементарни  активности; 
- развојот, прогласување и одржливо користење на туристички простор и туристички 

дестинации од значење за туризмот;  
- промоцијата на туризмот во земјата и во странство; 
- подобрувањето на системот на вредност и конкурентност на туристичките места и 

производи;
- истражувањето на туристичкиот пазар и развој на туристички информациски систем;
- условите и начинот на вршење на дејноста на туристичките агенции;“.  

Член 19
Членот 26-а се менува и гласи:
„(1) Министерството за дигитална трансформација ги врши работите што се однесуваат 

на: 
- развојот и промоцијата на информатичкото општество; 
- технолошкиот развој и технолошката култура; 
- подготвување на стратешки документи од областа на дигитализацијата;
- организирање и спроведување на обуки за дигитални вештини;
- безбедност на мрежи и информациски системи;
- дигитализација на јавните услуги;
- администрирање со интегрирана база на лични податоци на населението на 

Републиката и соодветните книги за евиденција;
- креирањето и водењето на регистар на информационите и комуникациските системи и 

информатичката опрема во рамките на органите на државната управа;
- интегрираната информатичка и комуникациска мрежа, базите на податоци, 

меѓусебното поврзување и размена на информации, безбедносните аспекти и развојот на 
инфраструктурата на државните органи, правните и другите лица на кои со закон им е 
доверено да вршат јавни овластувања;
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- следењето на состојбите со информациските и телекомуникациските технологии и 
воведување на меѓународни стандарди;

- телекомуникациите и телекомуникациската инфраструктура;
- радиодифузијата и радиодифузната инфраструктура;
- остварувањето на меѓународна соработка по прашања од негова надлежност;
- надзор од негова надлежност и
- врши и други работи утврдени со закон.“

Член 20
По членот 26-а се додава нов член 26-б, кој гласи:

„Член 26-б
(1) Министерството за јавна администрација ги врши работите што се однесуваат на:
- законското уредување на прашањата во врска со администрацијата;
- надзорот и обезбедувањето на единствена примена на прописите што се однесуваат на 

државните и јавните службеници;
- развивањето на политиката поврзана со правата, обврските, одговорностите и 

оценувањето на државните и јавните службеници;
- класификацијата и описот на работните места, платите и надоместоците на плати на 

државните и јавните службеници;
- водењето Регистар за вработените во јавниот сектор;
- подготвувањето стратешки документи за ефикасното и ефективното работење, 

обуката и стручното усовршување на државните и јавните службеници, организирање и 
спроведување на обуката;

- развојот и координацијата на политиките во врска со управувањето со човечките 
ресурси;

- реформата во јавната администрација;
- остварувањето на меѓународна соработка по прашања од негова надлежност;
- државната управа;
- управната постапка;
- управниот надзор и 
- врши други работи утврдени со закон.
(2) Во состав на Министерството за јавна администрација е Државниот управен 

инспекторат.”. 

Член 21
Во член 27 став (1) во воведната реченица зборовите: „и врски“ се бришат.
Во ставот (2) во воведната реченица зборовите: „и врски се:“ се заменуваат со 

сврзникот „е“.
Во алинејата 1 точката и запирката на крајот од реченицата се заменуваат со точка.
Алинеите 2, 3 и 4 се бришат. 

Член 22
Во член 28 во ставот (2) алинејата 1 се брише. 
Во алинејата 2 која станува алинеја 1 зборот „Службата“ се заменува со зборот 

„Управата“.

Член 23
По членот 28 се додава нов член 28-а, кој гласи:
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„Член 28-а
Министерството за спорт ги врши работите што се однесуваат на:
- системот, развојот и унапредувањето на спортот и физичката културa; 
- изработката и реализацијата на стратегии за развој на спортот; 
- јавниот интерес во спортот во надлежност на Републиката во согласност со закон;
- учеството во изградба, опремување, одржување и располагање со спортски објекти и 

спортска инфраструктура во сопственост на државата; 
- создавањето услови за поголема достапност на спортот до сите граѓани; 
- развојот на моралните и етичките вредности во спортот;
- следењето, утврдувањето и поддршката на субјектите во спортот;
- заштитата од дискриминација и говор на омраза врз спортисти, спортски организации 

и други субјекти од областа на спортот;
- поддршката на млади талентирани спортисти;
- верификацијата на квалификации на стручните кадри во областа на спортот;
- меѓународната соработка во областа на спортот;
- надзорот во областа на спортот и
- врши други работи утврдени со закон.“.

Член 24
Членот 30 се брише.

Член 25
Членот 32 се брише.

Член 26
Членот 35 се брише.

Член 27
 Во член 50 по ставот (1) се додава нов став (2), кој гласи:
 „(2) Директорот кој раководи со самостојниот орган на државната управа, односно со 

управната организација, е должен до Владата да достави на усвојување годишен план за 
работа на органот најдоцна до 1 декември во тековната за наредната година, полугодишен 
извештај најдоцна до 31 јули и годишен извештај за работа на органот најдоцна до 31 
јануари за претходната година.“.

По ставот (2) кој станува став (3) се додава нов став (4), кој гласи:
„(4) Директорот кој раководи со органот во состав на министерството е должен до 

ресорниот министер да достави на одобрување годишен план за работа на органот 
најдоцна до 1 декември во тековната за наредната година, полугодишен извештај најдоцна 
до 31 јули и годишен извештај за работа на органот најдоцна до 31 јануари за претходната 
година.“.

ПРЕОДНИ И ЗАВРШНИ ОДРЕДБИ

Член 28
Со денот на влегувањето во сила на овој закон: 
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1. Министерството за политички систем и односи меѓу заедниците продолжува со 
работа како Министерство за односи меѓу заедниците, со надлежности утврдени со овој 
закон;

2. Министерството за надворешни работи продолжува со работа како Министерство за 
надворешни работи и надворешна трговија со надлежности утврдени со овој закон;

3. Министерството за економија продолжува со работа како Министерство за економија 
и труд, со надлежности утврдени со овој закон. Министерот за економија и труд ги врши и 
работите што се однесуваат на надворешна трговија, туризам, енергетика, рударство и 
минерални суровини сè до преземање на вработените во Министерството за енергетика, 
рударство и минерални суровини, Министерството за култура и туризам и 
Министерството за надворешни работи и надворешна трговија;

4. Министерството за труд и социјална политика продолжува да работи како 
Министерство за социјална политика, демографија и млади. Министерот за социјална 
политика, демографија и млади продолжува да ги врши работите што се однесуваат на 
труд сè до преземање на вработените во Министерството за економија и труд; 

5. Министерството за култура продолжува да работи како Министерство за култура и 
туризам, со надлежности утврдени со овој закон;

6. Министерството за информатичко општество и администрација продолжува да 
работи како Министерство за дигитална трансформација и како Министерство за јавна 
администрација, со надлежности утврдени со овој закон, како правни наследници на ова 
министерство. Министерството за дигитална трансформација го задржува единствениот 
даночен број на Министерството за информатичко општество и администрација, а 
Министерството за јавна администрација ќе добие нов даночен број најдоцна во рок од 
три дена од денот на конституирање на Владата. 

7. Министерството за транспорт и врски продожува со работа како Министерство за 
транспорт;

8. Агенцијата за млади и спорт се укинува, а работите од нејзината надлежност 
преминуваат во Министерството за спорт и во Министерството за социјална политика, 
демографија и млади;

9. Државниот девизен инспекторат продолжува да работи како орган во состав на 
Министерството за финансии; 

10. Државниот инспекторат за техничка инспекција продолжува да работи како 
Државен инспекторат за енергетика, рударство и минерални суровини како орган во 
состав на Министерството за енергетика, рударство и минерални суровини;

11. Државниот инспекторат за земјоделство и Државниот инспекторат за шумарство и 
ловство продолжуваат да работат како органи во состав на Министерството за 
земјоделство, шумарство и водостопанство; 

12. Државниот санитарен и здравствен инспекторат продолжува да работи како орган 
во состав на Министерството за здравство;

13. Државниот просветен инспекторат продолжува да работи како орган во состав на 
Министерството за образование и наука;

14. Државниот инспекторат за труд продолжува да работи како орган во состав на 
Министерството за економија и труд;

15. Државниот пазарен инспекторат продолжува да работи како орган во состав на 
Министерството за економија и труд;

16. Државниот инспекторат за локална самоуправа продолжува да работи како орган во 
состав на Министерството за локална самоуправа;

17. Државниот управен инспекторат продолжува да работи како орган во состав на 
Министерството за јавна администрација;

 



         

10 од 12

18. Државниот инспекторат за транспорт, Државниот инспекторат за градежништво и 
урбанизам и Државниот комунален инспекторат продолжуваат да работат како органи во 
состав на Министерството за транспорт; 

19. Државниот инспекторат за животна средина продолжува да работи како орган во 
состав на Министерството за животна средина и просторно планирање и

20. Секретаријатот за европски прашања продолжува да работи како Министерство за 
европски прашања.

Член 29
(1) Министерството за дигитална трансформација и Министерството за јавна 

администрација, со заедничка одлука на министрите кои раководат со министерствата 
носат одлука со која вршат поделба на просторот, опремата, инвентарот, архивата, 
документацијата, средствата за работа и други средства, како и на вработените од 
ставовите (8) и (9) на овој член, од надлежност  на Министерството за информатичко 
општество и администрација, согласно надлежностите утврдени со овој закон во рок од 30 
дена од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

(2) Опремата, инвентарот и другите работи, архивата, документацијата, средствата за 
работа, побарувањата и намирувањата на обврските, како и други средства од 
надлежностите на останатите министерства кои преминуваат од едно во друго 
министерство, се преземаат во министерствата согласно со овој закон најдоцна во рок од 
пет месеци од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

(3) Вработените во Министерството за економија кои на 1 јуни 2024 година  ги вршат 
работите што се однесуваат на следењето на меѓународните стопански движења, како и 
нивното влијание врз економските односи на Републиката и надворешнотрговско 
работење се преземаат во Министерството за надворешни работи и надворешна трговија. 

(4) Вработените во Министерството за економија кои на 1 јуни 2024 година  ги вршат 
работите што се однесуваат на геолошките истражувања и експлоатацијата на 
минералните суровини и енергетиката се преземаат во Министерството за енергетика, 
рударство и минерални суровини. 

(5) Вработените во Министерството за економија кои на 1 јуни 2024 година ги вршат 
работите што се однесуваат на туризмот се преземаат во Министерството за култура и 
туризам. 

(6) Вработените во Министерството за образование и наука кои на 1 јуни 2024 година 
ги вршат работите што се однесуваат на технолошкиот развој, информатиката и 
техничката култура се преземаат во Министерството за дигитална трансформација. 

(7) Вработените во Министерството за труд и социјална политика кои на 1 јуни 2024 
година ги вршат работите што се однесуваат на работните односи, вработувањето и 
вработеноста, заштитата на работниците при работењето, материјалното обезбедување на 
привремено невработените и платите и животниот стандард се преземаат во 
Министерство за економија и труд. 

(8) Вработените во Министерството за информатичко општество и администрација кои 
на 1 јуни 2024 година ги вршат работите што се однесуваат на:  развојот и промоцијата на 
информатичкото општество, креирањето и водењето на регистар на информациските и 
комуникациските системи и информатичката опрема во рамките на органите на државната 
управа, интегрираната информатичка и комуникациска мрежа, базите на податоци, 
меѓусебното поврзување и размена на информации, безбедносните аспекти и развојот на 
инфраструктурата на државните органи, правните и другите лица на кои со закон им е 
доверено да вршат јавни овластувања, следењето на состојбите со информациските и 
телекомуникациските технологии и воведување на меѓународни стандарди, 
телекомуникациите и телекомуникациската инфраструктура, радиодифузијата и 
радиодифузната инфраструктура, остварување на меѓународна соработка по прашања од 
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негова надлежност, како и половина од вработените кои вршат работи од јавни набавки, 
нормативно правни, човечки ресурси, финансиски работи и други, остануваат да работат 
во Министерството за дигитална трансформација.

(9) Вработените во Министерството за информатичко општество и администрација кои 
на 1 јуни 2024 година ги вршат работите што се однесуваат на законското уредување на 
прашањата во врска со администрацијата; надзорот и обезбедувањето на единствена 
примена на прописите што се однесуваат на државните и јавните службеници; 
развивањето на политиката поврзана со правата, обврските, одговорностите и 
оценувањето на државните и јавните службеници; класификацијата и описот на работните 
места, платите и надоместоците на плати на државните и јавните службеници; водењето 
Регистар за државните и јавните службеници; подготвувањето стратешки документи за 
ефикасното и ефективното работење, обуката и стручното усовршување на државните и 
јавните службеници, организирање и спроведување на обуката; развојот и координацијата 
на политиките во врска со управувањето со човечките ресурси; реформата во јавната 
администрација; државната управа; управната постапка; управниот надзор; како и 
половина од вработените кои вршат работи од јавни набавки, нормативно правни, човечки 
ресурси, финансиски работи и други преминуваат во Министерството за јавна 
администрација.

(10) Вработените во Државниот инспекторат за техничка инспекција кои на 1 јуни 2024 
година ги вршат работите што се однесуваат на лифтови, жичари, дигалки и транспортери 
се преземаат во Државниот пазарен инспекторат. 

(11) Вработените кои ги вршат работите што се однесуваат за млади и соодветната 
опрема, инвентар и другите работи, архивата, документацијата, средствата за работа, 
побарувањата и намирувањата на обврските, како и други средства од Агенцијата за 
млади и спорт што се однесуваат на млади се преземаат во Министерството за социјална 
политика, демографија и млади. Останатите вработени, средства, инвентар, архивата, 
документацијата, средствата за работа, побарувањата и намирувањата на обврските, како 
и други средства од Агенцијата за млади и спорт преминуваат во Министерството за 
спорт.

(12) Вработените, опремата, документацијата, побарувањата и намирувањата на 
обврските, како и другите средства од Секретаријатот за европски прашања се преземаат 
од Министерството за европски прашања.

(13) Вработените од ставовите (3), (4), (5), (6), (7), (10) и (11) на овој член се преземаат 
најдоцна во рок од пет месеци од денот на влегувањето во сила на овој закон. 

(14) Преземањето се врши на начинот на којшто бил заснован работниот однос во 
органот од каде се презема вработениот, односно на неопределено време или на 
определено време, но не подолго од времетраењето на основниот договор. 

(15) Преземањето се врши преку распоредување, на работно место во иста група на 
исто ниво, преку доставување на листа за распоредување од страна на правниот 
наследник, односно решение за вработување од страна на функционерот во органот во кој 
се презема вработениот, во согласност со овој закон.

Член 30
(1) Државните органи се должни во рок од шест месеци од денот на влегувањето во 

сила на овој закон да ги усогласат посебните закони со кои се уредуваат основањето, 
работите, надлежностите на органите на државната управа и другите општи акти од своја 
надлежност. 

(2) Подзаконскиот акт за формата и содржината на образецот за проценка на влијанието 
на регулативата за основање нов орган на државната управа или управна организација од 
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членот 3 став 4 со кој се додава нов член 7-а став (4) ќе се донесе во рок од шест месеци од 
денот на влегувањето во сила на овој закон. 

Член 31
Овој закон влегува во сила со денот на објавувањето во „Службен весник на Република 

Северна Македонија“.

 


